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Canto Three — Chapter Two

Uddhava Remembers Krsna

Remembrance of Lord Krsna



Section — II1

Bewildering behavior of
Lord Krsna (16-24)



1 3.2.19 ||
drsta bhavadbhir nanu rajasuye
caidyasya krsnarh dvisato ’pi siddhih
yam yoginah sarhsprhayanti samyag
- yogena kas tad-viraharm saheta

At the rajastiya sacrifice (rajasiiye) you saw (drsta
bhavadbhih) how Krsma  gave liberation to Siéu;?é_li—é
(caidyasya siddhih), even though he held such hatred for the
Lord (krsnam dvisatah api). Yogis desire to achieve that
liberation (yarh yoginah sarhsprhayanti) by practicing yoga
(samyag vyogena). Who can tolerate separation from him
(kah tad-viraham saheta)?




Who did not have direct experience of his powers as the
Supreme Lord?

Though Sisupala hated the Lord, the Lord showed
unparalleled mercy to him.




1 3.2.20 ||
tathaiva canye nara-loka-vira
ya ahave krsna-mukharavindam
netraih pibanto nayanabhiramam
parthastra-ptatah padam apur asya

Others (tatha eva ca anye), the best among warriors (nara-
loka-virah), who on the battlefield (ye ahave) drank with
their eyes (netraih pibantah) the lotus face of Krsna (krsna-
mukha-aravindam), delight to the eyes (nayana-abhiramam),
and who were purified by the arrows of Arjuna (partha astra-
putah), attained the abode of Krsna (asya padam apuh).




Having described Krsna’s merey—which gives liberation to

those who hated him, Uddhava now describes his mercy in
giving prema to others who were neutral

In mentioning that they drank with their eyes, Uddhava
laments his own position.

p—




“They were fortunate, and 1 am unfortunate, because by
drinking the form of the Lord with their eyes, they attained
the Lord.”




I13.2.21 ||
svayarh tv asamyatisayas tryadhisah
svarajya-laksmy-apta-samasta-kamah
‘balimh haradbhis cira-loka-palaih
kirita-koty-edita-pada-pithah

No one is equal to him or superior to him (asamya atisayah). He
is master of the three energies and three Visnus (svayam
tryadhisah). All his desires (samasta-kamah) are fulfilled (M)
by Laksmi (laksmi) and his rulership over his devotees, pastimes
and qualities (svarajya). His feet are praised (edita-pada-pithah)
by the sound by ten million crowns (kirita-koti) of the devatas
(cira-Toka-palaih) offering respects while presenting gifts (balim

haradbhih).




In two verses Uddhava laments how he could forget the
sweetness of the Lord, his willingness to come under the

control of his devotegs.

Though he is the master of Brahma and other devatas and the
master of Visnu forms as well, he becomes the servant of

Ugrasena.

He has no equal what to speak of a superior (asamyatisayah).




What is the reason?

—~—

—

He is the lord of the three purusavataras, and the lord of cic-
cakti, jiva-Sakti and maya-sakti.

All his desires are fulfilled by Laksmi and his rulership with

his expansions, his devotees, Saktis, pastimes, powers and
T — S——— - A
sweetness.

-—




His feet are praised (edita) by ten million crowns of long
lasting protectors of the directions, by Brahmas acting as
creators in ten million universes, by Visnus protecting the
universes and by Sivas destroying the universes, and by Sesas
holding up the universes.

The sound of the crowns when they offer respects is the

praise.
/




13.2.22 ||
tat tasya kainkaryam alam bhrtan no
viglapa ' ad ugrasenam

tisthan nisannam paramesthi-dhisnye
nyabodhayad deva nidharayeti

O Vidura (anga)! Krsna’s acting as a servant of Ugrasena (tat
tasya kainkaryam) gives us servants great pain (alarn yat
bhrtan viglapayati). Standing in from of Ugrasena
(ugrasenam nisannari) sitting on the king’s throne (tisthan
paramesthi-dhisnye) he informed him (nyabodhayad), “O
king of kings (de_vg)! Please establish me in your service
(nidharaya iti).”




This verse describes Krsna as a servant ot Ugrasena.

O Vidura (anga)! Standing in from of Ugrasena seated
(nisannam) on_the king’s throne Krsna informed him, “O
king of kings (deva), please establish me in your service.”




13.2.23 ||
aho baki yam stana-kala-katarm
jighamsayapayayad apy asadhvi
lebhe gatim dhatry-ucitam tato 'nyam
kam va dayalurh Saranam vrajema

Oh! Evil Patana (aho asadhvi baki), who oftered her
poisonous breast (yarh stana-kala-kiitam) to Krsna to drink
(apayayat) with the intention of killing him (jighamsaya
api), attained the position (lebhe gatih) of a nurse in the
spiritual  world (dhatrl-u(:ltalﬁ) Who else is so

merciful(tatah anyad kam va dayalum)? T surrender to him
($aranam vrajema)!

—



Remembering Krsna’s sweet mercy to those who wanted to
harm him_ when he Hrst appeared in the world, Uddhava

laments.

Even though Patani who pretended to have sentiments of a
mother gave him poison to kill him, she attained a position in
Goloka similar to the nurses ot Krsna.




Krsna has two real nurses named Ambika and Kalimba.

Though Putana only had the dress of a devotee, she attained
love suitable to a devotee.

Though she hated the Lord, he made her a special example.
This incident shows Krsna’s quality of giving liberation and
bhakti to even those who hate him.




13.2.24 |
manye ’suran bhagavatams tryadhise
sarnrambha-margabhinivista-cittan
ye samyuge ’caksata tarksya-putram
amse sunabhayudham apatantam

I consider that-the-demomns (Thanye asuran) who had anger

(samrambha marga : abhinivista-cittan) towards the Lord of
three energies (tryadhlse) to be devotees (bhagavatan),
because during the battle (ye samyuge) they saw (acaksata)
Garuda approaching with Krspa (apatantam tarksya-
putram), carrying his cakra (sunabha ayudham), on his
shoulder (amse). -




Uddhavas 1amentat?o% hére shown as not the final
cgnclusmn.

Uddhava considers the demons whose hearts were tilled with

anger (samrambha) to_be devotees because when they died
they attained direct vision of the Lord and attained his lotus
feet.




We on the other hand have not attained this.

We will die without seeing Krsna (since he has disappeared)
and thus will not attain his abode.

They saw Garuda (tarksya-putram), son ol Kasyapa, coming
towards them (apatantam) with the Lord, holder of the cakra
(sunabhayudham) on his shoulders
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